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важливим, і речі змінюються на краще, вони за цим слідкують. Це 

позитивна зміна». 

 
Ерман АКІЛЛІ 

 

ВПЛИВ ОРГАНІЗАЦІЇ ТІКА НА ТУРЕЦЬКО-УКРАЇНСЬКІ 

ВІДНОСИНИ 

 

Наслідки Другої світової війни відгукувались країнам 

бідністю, голодом і занепадом. Починаючи з 1945 року у 

міжнародній системі, що встановлювала сталий мир, якого досягли 

на основі взаємозалежності, яка була наслідком спільногоплану для 

держав та завдяки успіху плану Маршалла з його  концепцією 

зовнішньої допомоги. У літературі з міжнародних відносин іноземна 

допомога зазвичай визначається як: «міжнародна передача капіталу, 

товарів або послуг з країни або міжнародної організації на користь 

країни-одержувача або її населення». Завдяки зовнішній допомозі, 

слаборозвинені країни або країни, що розвиваються, долають свої 

внутрішні перешкоди за підтримки держав-донорів заради кращого 

майбутнього. 

Однак після розпаду СРСР ефективність зовнішньої 

допомоги стала важливішою через зміну характеру міжнародної 

системи. Переходячи від біполярного до уніполярного/ 

багатополярного світового порядку, багато країн постраждали 

більше, ніж будь-коли раніше, щоб вписатися в новий світовий 

порядок. Крім того, характер зовнішньої допомоги також змінився з 

«капіталу, товарів або послуг» на «допомогу заради розвитку». 

Завдяки цим подіям у міжнародній системі у 1992 роціТуреччина 

також заснувала своє агентство допомоги заради розвитку − 

«Турецьке агентство співробітництва та координації (TIKA)». 

З цього часу діяльність організації ТІКА можна розглядати 

протягом двох основних періодів: з 1992 по 2002 рік та з 2002 року 

по сьогоднішній день. Протягом першого періоду ТІКА зосередила 

свою діяльність на молодих тюркських державах у вигляді технічної 

допомоги на інфраструктуру; за цей період ТІКА завершила 2241 

проекти. За другий період ТІКА збільшила вчетверо кількість своїх 

проектів за 2003–2011 роки, коли ці проекти були зосереджені на 
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периферійних державах, таких як (1) Афганістан –20,61%, (2) Боснія 

і Герцеговина – 6,76%, (3) Палестина – 5,47%, (4) Ліван – 3,89%. 

Коротко кажучи, TIKA змінила зовнішню політику Туреччини і 

зробила її активним дієвим учасником у далеких регіонах. Таким 

чином, ТІКА забезпечила унікальне місце для Туреччини у цій сфері. 

Безсумнівно, що унікальність TIKA та його ключова роль у 

зовнішній політиці Туреччини ґрунтується на понятті «м’якої сили». 

Тепер ТІКА виступає важливою організацією для зовнішньої 

політики Туреччини і здійснює діяльність у 150 різних місцях з 50 

офісами проекту. Завдяки діяльності TIKA у всьому світі, у 2016 

році Туреччина надала зовнішню допомогу / гуманітарну допомогу у 

розмірі понад 6,5 мільярдів доларів США, і Туреччина посідає друге 

місце серед основних країн-донорів у світі [Akilli, 2016, p. 89]. У 

статті досліджується зовнішня політика Туреччини з погляду 

зовнішньої допомоги в цілому та через діяльність організації ТІКА 

зокрема. Після розляду заснування організації ТІКА та її ролі у 

зовнішній політиці Туреччини, що асоціюється з концепцією «м’якої 

сили», буде розглянута діяльність ТІКА у різних географічних 

регіонах. 

Заснування ТІКА 

Визнання концепції «м'якої сили» та використання її засобів 

у дипломатії розширили межі зовнішньої політики Туреччини. 

Неезважаючи на її статус периферійної держави під час холодної 

війни, Туреччину сьогодні розглядають однією з центральних 

держав міжнародної системи щодо зовнішньополітичних дій на 

глобальній арені. Цей успіх у зовнішній політиці підсилюється 

організацією TIKA, одним з виконавчих засобів зовнішньої політики 

Туреччини у різних регіонах і континентах по всьому світу. У цьому 

ракурсі, зовнішня допомога та гуманітарна дипломатія стають 

ключовими засобами зовнішньої політикидержав. Таким чином, 

ТІКА є унікальною організацією для Туреччини. Очевидно, що 

унікальність та ключова роль організації ТІКА надаються 

розумінням «м'якої сили» у зовнішній політиці Туреччини [Akilli, 

2016]. 

Перш ніж розглянути діяльність ТІКА в регіоні Центральної 

та Східної Європи, необхідно повернутися до її заснування ще на 

початку 1990-х років. Після розпаду СРСР міжнародна система 

повинна була змінити свою структуру через новий світовий порядок, 
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що «відродився з попелу» біполярної світової системи. Під час цього 

процесу Туреччині довелося переглянути свої зовнішньополітичні 

вектори відповідно до нових можливостей у периферійних регіонах. 

Безумовно, цей процес набирав обертів завдяки новоствореним, 

спорідненим тюркським республікам після розпаду СРСР 

(Казахстан, Таджикистан, Узбекистан, Азербайджан і Киргизстан). 

Як наслідок, Туреччина шукала можливості партнерства за спільним 

тюркським походженням. До 1990-х років Туреччина мала дуже 

поганівзаємовідносини з тими державами та їхнім народом. Багато 

авторів згадували цей тип взаємовідносин як «згоду на відмову» від 

регіону через домінуючу державну ідентичність Туреччини в цей 

період, яка називалась «західною» державною ідентичністю, що 

випливала з кемалістського розуміння зовнішньої та внутрішньої 

політики. Згідно з західною державною ідентичністю, єдиним 

напрямом зовнішньої політики Туреччини мав бути лише західний 

світ. Іншими словами, такі регіони, як Центральна Азія, Близький 

Схід, Далекий Схід, Латинська Америка, Карибський басейн і т.п., 

навмисно ігнорувались. Як згадувалося раніше, після холодної війни 

Туреччині також необхідно було переглянути своє розуміння 

зовнішньої політики і державної ідентичності [Akilli, 2016]. 

Таким чином, Туреччина простягнула «руку допомоги», щоб 

спочатку поєднати тюркські держави в соціальних, комерційних, 

економічних, освітніх і культурних проектах, а потім налагодити 

співпрацю в різних інших сферах. З метою координації та реалізації 

цих операцій в регіоні, у 1992 році було заснованоТІКА. З того часу 

діяльність ТІКА можна розглядати протягом двох основних періодів: 

з 1992 по 2002 рік та з 2002 року по сьогоднішній день. Протягом 

першого періоду ТІКА зосередила свою діяльність на молодих 

тюркських державах у вигляді технічної допомоги на 

інфраструктуру; за цей період ТІКА завершила 2241 проекти. За 

другий період ТІКА збільшила вчетверо кількість своїх проектів за 

2003–2011 роки. Ці проекти були зосереджені на інших 

периферійних державах, таких як: (1) Афганістан –20,61%, (2) Боснія 

і Герцеговина – 6,76%, (3) Палестина – 5,47%, (4) Ліван – 3,89% 

[Akilli, 2016]. 

24 жовтня 2011 року, згідно з Наказом № 656, з метою 

посилення процесу технічного партнерства та координації, 

організацію ТІКА оновили за «Законом про організацію і завданнями 
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турецького Управління співробітництва та розвитку», який набув 

чинності після публікаціїу виданні №28103 Офіційного вісника від 2 

листопада 2011 року [TIKA, Історія]. Завдяки цьому процесу 

оновлення TIKA розширила сферу своєї діяльності по всьому світу, 

не обмежуючись лише периферією або тюркськими державами, як 

це було раніше. Ці нові сфери діяльності вимагали нових завдань від 

TIKA: відновлення  османської спадщини, такої як мечеті, мости, 

караван-сараї (гостьові будинки)тощо. Ці зміни місії  також 

передбачали новий загальний підхід у зовнішній політиці 

Туреччини. 

Крім того, бюджет ТІКА збільшився майже в 10 разів 

порівняно з періодом з 1992 по 2002 рік, а в 2011 році TIKA надала 

загальну допомогу у розмірі 1,273,000,000 доларів США багатьом 

країнам (TIKA, 2011). Розглядаючи ці факти, очевидно, що ТІКА має 

важливе значення для провладної політичної партії ПРС («Партія 

справедливості і розвитку») Туреччини та відіграє значну роль у 

зовнішній політиці Туреччини. Октем порівнював TİKA зі 

найпотужнішою організацією у світі: Німецьким товариством 

міжнародного співробітництва (GIZ), яке надає допомогу у розмірі 

2,6 мільярди доларів США на рік. Проте за даними 2011 року TIKA 

перевищила цю суму втричі [Öktem, p. 85]. Октем вказує, що згідно з 

проактивним курсом турецької зовнішньої політики, TIKA 

розширила сфери своєї діяльності та послуг. Він зазначає, що TIKA 

має широку географію діяльності: від Близького Сходу до Балкан, 

від Середньої Азії до Латинської Америки, а також має широкий 

спектр послуг / допомог у сфері освіти, охорони здоров'я та розвитку 

тощо [Öktem, p. 85−86]. 

«М’яка сила» – ТІКА – Зовнішня політика Туреччини 

Притримуючись визначення поняття м’якої сили, наданого 

Джозефом Наєм молодшим, у статті досліджуються два пов’язаних 

між собою елементи турецької м’якої сили: виконавці та поведінка. 

М’яка сила Туреччини набула важливого значення завдяки 

поступовому залученню нових державних і недержавних суб’єктів 

(виконавців) разом із прийняттям нових схем, таких як культурна 

дипломатія, громадська дипломатія і гуманітарна дипломатія 

(поведінка) [Akilli, 2016, p. 162−163]. 
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Влада (сила) є однією з найцентральніших, проте 

проблемних понять у політичній науці та міжнародних відносинах, 

де вона має різноманітні форми й особливості. У найбільш 

загальному сенсі, сила – це будь-який вид впливу, що здійснюється 

об’єктами, індивідами або групами один на одного [Dahl, 1968]. 

Одне з найкращих визначень влади (сили) запропоновано Максом 

Вебером, який визначає її як «вірогідність того, що один учасник 

зможе реалізувати свою власну волю в соціальному відношенні 

всупереч опору та незалежно від того, на чому ця вірогідність 

ґрунтується» [Weber, 1967]. Іншими словами, влада (сила) – це гра з 

нульовою сумою: якщо хтось виграє, то хтось інший програє. 

Найкращий спосіб матеріалізувати національні інтереси – це 

використати елементи військової та економічної влади (сили) для 

того, щоб змусити інших учасників здійснити розрахунок витрат та 

прибутків. Таким чином, більшість учасників використовують метод 

«бича і калача» у своїй зовнішній політиці [Oğuzlu, 2007]. Однак у 

постмодерністському та глобалізованому суспільстві «м’яка сила», 

яка ґрунтується на «ціннісному» понятті влади (сили), стає 

важливішою порівняно з військовими та економічними ресурсами 

«жорсткої» сили. Незважаючи на різноманітні визначення влади 

(сили), що існують уміжнародних відносинах, наша робота 

притримується визначення Джозефа Ная молодшого, який 

стверджує, що влада (сила) – це «здатність впливати на поведінку 

інших людей заради отримання бажаних результатів» [Nye, p. 4−5]. 

Упродовж останніх двох десятиліть концепція «м’якої сили» Ная 

стала широко відомим поняттям у літературі з питань міжнародних 

відносин; сьогодні цей термін використовується вченими та 

політиками, проте з різними значеннями [Akilli, 2016, p. 162−163]. 

Походження цієї концепції глибоко пов'язане з аналізом 

американської влади та зовнішньої політики у 1980-х роках, коли 

теорії неприйняття та інтерпретація міжнародного порядку мали 

силу в основних дискусіях з питань міжнародних відносин [Nye, 

2008, p. 8−9]. Визначення «м’якої сили» було тісно пов’язане з Наєм, 

який першим придумав цей термін. Концепція «м’якої сили», яка 

згадуваласьу книзі Ная «Покликання до лідерства: змінюється 

природа американської могутності (1990)», підсилилась його працею 

««М’яка сила»: складові успіху у світовій політиці (2004)» та в 
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подальшому розвивалась у праці «Здатність керувати (2008)», 

корениться в ідеї, що альтернативні структури влади (сили) існують 

у міжнародних відносинах поряд з економічною і військовою силою. 

«М’яка сила» не є ні еволюцією чи інволюцією, ні заміною 

«жорсткої сили», це просто інша форма сили [Akilli, 2016, 

p. 162−163] 

«Жорстка сила» і «м’яка сила» відрізняються як за 

характером поведінки, так і занаявністю ресурсу» [Parmar & Cox, 

2010]. На відміну від «жорсткої сили», «м’яка сила» пояснює сфери 

впливу і залучення поза військово-економічними показниками, вона 

відноситься до соціального людського капіталу країни. Саме тому 

вона відрізняється у різних країнах [Akilli, 2016, p. 162−163]. «М’яка 

сила» − це автономна форма сили, що має свої правила, особливості 

та характеристики, і «не залежить від «жорсткої сили» [Nye, 1990, 

p. 10]. За словами Ная, «м'яку силу» можна було б краще розглядати 

як стратегію для країни заради досягнення своїх цілей без примуса 

або платежів, але з залученням на основі культури, політичних 

цінностей, законної та моральної зовнішньої політики. Крім того, 

вона допомагає формувати міжнародні інституції та політичну 

програму. Для Ная «м’яка сила» пояснює «привабливість культури 

країни, політичних понять та політики», силу залучення, на відміну 

від влади, отриманої за допомогою військової сили й економічних 

санкцій. В цілому, «м’яка сила» спирається на здатність формувати 

переваги інших, без застосування сили, примусу або насильства. 

Тобто залучати людей, а не змушувати їх [Akilli, 2016, p. 162−163]. 

Як ми побачили, «м’яка сила» спирається на ресурси, 

поведінку та учасників, які утримують їх разом. Ресурси це 

матеріальні або нематеріальні можливості, товари, інструменти, що є 

у розпорядженні; поведінка це сама дія, спосіб дії, поведінка 

виконавця (учасника). Що стосується ресурсів, то ресурси «м’якої 

сили» є активами, що приваблюють; а «м’яку силу» силу можна 

побачити у здатності привабити за допомогою певної поведінки 

[Akilli, 2016, p. 163−164]. На думку Ная, «м’яка сила» країни 

ґрунтується на трьох ресурсах: її культурі (де вона приваблива для 

інших), її політичних цінностях (за якими вона живе вдома і за 

кордоном) та її зовнішньої політики (коли вона розглядається як 

законна та має моральний авторитет). Це пояснюється тим, що «у 
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міжнародній політиці «м’яка сила» значною мірою здійснюється 

ресурсами організації або країни, яка спирається на цінності, 

виражені в її культурі; таким чином, цей вислів відображається як 

результат як для внутрішньої практики та політики, так і для 

відносин з іншими» [Nye, 2008, p. 16]. Культура, освіта, мистецтво, 

засоби масової інформації, кіно, література, вища освіта 

(університети, дослідницькі центри, аналітичні центри), неурядові 

організації, туризм, платформи для економічного співробітництва та 

дипломатії це все м'які ресурси, які можна використовувати для 

живлення «м’якої сили» [Seib, 2009]. 

Інша важлива особливість теорії Джозефа Ная, яка необхідна 

для розуміння програми турецької зовнішньої політики, стосується 

виконавців або учасників, які дійсно мають «м'яку силу». 

Визначення «жорсткої» та «м'якої сили», надане Наєм, не розрізняє 

виконавців (учасників) [Akilli, 2016 (a), p. 164]. Протягом багатьох 

років міжнародні справи розуміються в державо-центричних умовах, 

і лише останні дослідження розглядають недержавних виконавців з 

точки зору внесків та викликів для процесу прийняття рішень 

урядом [Snyder, 2003]. Незважаючи на те, що Най широко відомий 

як один із засновників теорії взаємозалежності [Snyder, 2003], у його 

роботах приділяється недостатньо уваги недержавним суб'єктам чи 

виконавцям. Проте, ми можемо стверджувати, що інституції, великі 

корпорації, організації та рухи громадянського суспільства, і навіть 

окремі особи мають «м'яку силу» [Nye Jr & Donahue, 2000]. 

Діяльність TIKA  у різних рігіонах у цифрах 

У 2016 році Туреччина надала фінансову допомогу іншим 

країнам у розмірі 7.943,3 млн. дол. США [TIKA, 2016, p. 11]; що 

включала двосторонню допомогу з метою розвитку та гуманітарну 

допомогу. Далі представлені країни, які отримали найбільшу 

офіційну двосторонню допомогу, яку Туреччина надала у 2016 році. 

Це Сирія (5.851,23 млн. дол. США), Сомалі (59.63 млн. дол.), 

Палестина (43,12 млн. дол. США), Афганістан (32,69 млн. дол. 

США), Босніяі Герцеговина (30,29 млн. дол. США), Киргизія (25,39 

млн. дол. США), Македонія (18,96 млн. дол. США), Казахстан (18,96 

млн. дол. США), Азербайджан (14,24 млн. дол. США) і Нігер (11,91 

млн. дол. США) [TIKA, 2016, p. 19]. 

Як зазначалось вище, Туреччина надала допомогу різним 

регіонам світу. Аналізуючи 2015-2016 роки зазначимо, що у 2016 
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році Туреччина майже вдвічі збільшила суму, надану в 2015 році.За 

звітом ТІКА, це такі регіони: Європа (2015: 222,9 млн. дол.США; 

2016: 190,4 дол.США), Америка (2015: 19 млн. дол. США; 2016: 6,5 

млн. дол. США), Африка (2015: 183,4 млн. дол. США; 2016: -306,2 

млн. дол. США), Океанія (2015: 0,2 млн. дол. США; 2016: 0,5 млн. 

дол. США), Близький Схід (2015: 2988,4 млн. дол. США; 2016: 

5943,2 млн. дол. США), Далекий Схід (2015 р.: 6,1 млн. дол. США; 

2016: 13,4млн. дол. США); Південна і середня Азія (2015: 256,6 млн. 

дол. США; 2016: 191,5 млн. дол. США), регіональна Азія (2015: 

169,3 млн. дол. США; 2016: 0,1 млн. дол. США), не розподілено за 

регіонами (2015: 0 млн. дол. США; 2016: 198,1 млн. дол. США) і 

загальна сума (2015 р.: 3845,9 млн. дол. США; 2016: 6237,5 млн. дол. 

США). 
Роль організації TIKA у Турецько-українських відносинах  

Присутність TIKA в Україні простежується ще з 1997 року, 

коли було створено Кримький координаційний офіс. У 2013 році 

було створено Київський координаційний офіс, а з 1997 року 

організація TIKA здійснила понад 300 проектів з бюджетом 40 

мільйонів доларів США. Київський координаційний офіс TIKA 

здійснює проекти для всієї України, особливо для соціально-

економічної інтеграції споріднених та родинних груп, таких як 

кримські татари, гагаузи та турки-месхетинці в Україні. Крім того, 

завдяки Стратегічній раді високого рівня між Туреччиною та 

Україноюпочинаючи з 2011 рокудвосторонні відносини між двома 

державами вийшли на рівень стратегічного партнерства, а проекти 

ТІКА отримали позитивну громадську думку в Україні. 

Так, національний конкурс «Благодійна Україна» налічував 

744 номінації у 22 різних сферах, включаючи благодійність, що 

надається підприємствами, благодійними установами, колективним 

волонтерством, соціальнимитаємними проектами, цивільною 

обороною, засобами масової інформації та благодійність, що 

проводиться неурядовими організаціями. Третє місце посів 

Київський координаційний офіс ТІКА, який був номінований в 

категорії «соціальна допомога з-за кордону», де було представлено 

багато країн, передусім Китай, Німеччина, Польща та США. Нижче 

наведено підсумки проектів TIKA в період з 1997 по 2015 роки:  

Основні проекти та заходи (1997 – 2013 рр.) 
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1. Внесок в інфраструктуру освіти Автономної Республіки 

Крим (2006 – 2013 рр.) 

• Проект ремонту Октябрської середньої школи №3 у смт. 

Гаспрі; 

• Проект ремонту середньої школи у с. Майському; 

• Проект ремонту Старокримської середньої школи (Старий 

Крим); 

• Ремонт та оснащення дитячого садкав м. Білогорськ; 

• Проект будівництва середньої школи №18 в Євпаторії; 

• Проект будівництва додаткового приміщення 

Кольчугінської середньої школи №2; 

• Проект будівництва додаткового приміщення Зуйської 

загальноосвітньої школи №2; 

• Проект будівництва додаткового приміщення для 

загальноосвітнього навчального закладу Зарічне Джанкойського 

району; 

• Проект будівництва додаткового приміщення 

загальноосвітньої школи №2 у Бахчисараї. 

2. Проект надання житла кримським татарам (1997 – 2007 

рр.) 

3. Проекти водопостачання спільно з Програмою інтеграції 

та розвитку Криму (СІDP) (2000 – 2007 рр.) 

4. Нове життя старих криниць. 

5. Проект реставрації Зінджірлі-медресе та мавзолею хана 

Хаджи-Гірея в Криму (2005 – 2010 рр.) 

6. Інвентаризація історичних робіт на бахчисарайському 

цвинтарі «Балта Тіймез» в Криму (2005 – 2007 рр.) 

7. Курси з килимарства (1994 – 1996 рр.) 

8. Курси з вишивання (2001 – 2002 рр.) 

9. Курси з навчання гончарному мистецтву (2004 – 2005 рр.)  

10. Проект розвитку ювелірного мистецтва (2004 – 2005 рр.) 

11. Забезпечення зайнятості турків-месхетинців/ Проект 

«Трикотажне Ательє» (2005р.) 

12. Відкриття Музею національного декоративного 

мистецтва та етнографії кримських татар. 

13. Проект захисту рідкісних рукописів музею «Хансарай» в 

Криму. 
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14. Надання підтримки бібліотеці імені Ісмаїла 

Гаспринського. 

15. Проект «Тюркологія» (2002 – 2013 рр.). 

16. Проект відновлення та оснащення Медичного центру з 

обслуговування депортованих народів. 

17. Проект з передачі приладу ультразвукової терапії серця у 

Вілінський лікарні. 

18. Проект з переробки твердих відходів та пакувальних 

відходів у м. Білогорськ. 

19. Внесок в оздоровлення дітей Чорнобиля (2011– 2013 рр.) 

20. Проект підтримки Форуму організацій міжнародної 

технічної допомоги (2013). 

21. Проект підтримки семінарів зовнішньої торгівлі та 

інвестицій Міністерства економічного розвитку і торгівлі 

Автономної Республіки Крим. 

22. Проект підтримки Міжнародного Чорноморського 

економічного форуму. 

Проекти та заходи (2014) 

1. Проект ремонту загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів с. 

Кірове. 

2. Проект підтримки Ничипорівськогонавчально-виховного 

комплексу. 

3. Проект підтримки дитячого садка № 265 у м. Києві. 

4. Проект покращення інфраструктури шкіл Таращанського 

району Київської області. 

5. Проект підтримки шкіл м. Переяслав-Хмельницького 

Київської області. 

6. Проект підтримки дитячого садка «Лелеченька» у м. 

Березань. 

7. Проект підтримки середньої школи східних мов №1 у м. 

Києві. 

8. Проект оздоровлення дітей Чорнобиля в 2014 році. 

9. Проект надання підтримки Консультативно-

діагностичному центру Подільського району м. Києва. 

10. Проект підтримки ІІІ Міжнародної науково-практичної 

конференції «Реструктуризація глобального простору: історичні 

зобов'язання та проблеми» у рамках співпраці з Дипломатичною 

Академією України при МЗС України. 
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11. Конференція з питань відносин між Туреччиною та 

Україною щодо проекту стратегічної підтримки. 

12. Підтримка ісламського культурного центру в м. Києві. 

13. Проект підтримки Міжнародної конференції «Ісмаїл-бей 

Гаспринський – видатний син кримськотатарського народу». 

14. Проект підтримки Одеської загальноосвітньої школи-

інтернату №93 І-ІІІ ступенів. 

15. Проект постачання медичних ліжок Олександрівській 

клінічній лікарні м. Києва. 

16. Проект ремонту та оснащення Консультативно-

діагностичного центру Святошинського району м. Києва. 

17. Проект оснащення Центру економічного моделювання та 

розвитку торгівельної політики. 

18. Проект підтримки 18-го Симпозіуму з турецької мови. 

19. Проект закупівлі ультразвукового обладнання длядитячої 

клінічної лікарні № 8 м. Києва. 

20. Проект закупівель обладнання для Секретаріату 

Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини. 

21. Проект ремонту та оснащення лабораторії інтенсивного 

вивчення іноземних мов в Київському національному університеті 

імені Тараса Шевченка. 

22. Проект підтримки викладачів турецької мови в 

Київському національному університеті імені Тараса Шевченка. 

23. Проект теплоізоляції фасаду Таращанського навчально-

виховного комплексу. 

24. Проект ремонту Казанківської гуманітарної гімназії. 

25. Облаштування Територіального центру соціального 

обслуговування м. Южноукраїнська для фізичної реабілітації. 

26. Проект підтримки пологового будинку №3 м. Миколаєва. 

27. Проект реконструкції водяних свердловин села Христівка 

у Херсонській області. 

28. Проект підтримки Казанківського районного центру 

первинної медико-санітарної допомоги. 

29. Будівництво додаткових приміщень дитячого 

реанімаційного відділення Державної установи «Інститут 

нейрохірургії ім. Акад. А.П. Ромоданова НАМН України. 

30. Створення Координаційних центрів з надання послуг 

кримським татарам. 



 37 

31. Проект підтримки конференції «Український шлях у 

забезпеченні прав кримсько-татарського народу». 

32. Проект з закупівлі обладнання для шкіл у населених 

пунктах з компактним проживанням гагаузів. 

33. Проект «Придбання обладнання для акушерського 

відділення Херсонської міської клінічної лікарні імені А. і О. 

Тропіних» [TIKA, 2016]. 

Висновки 

Фонд ТІКА став важливим кроком у напрямку до давно 

забутих родичів за радянської влади, кроком до розширення зв'язків 

культурного та державного рівня між новоствореними тюркськими 

державами після розпаду СРСР. Очікується, що цим кроком 

Туреччина зможе налагодити тісні відносини з цими державами 

через зовнішню допомогу та проекти заради розвитку; отже, ця 

спроба відкрила б новий курс зовнішньої політики Туреччини. З 

огляду на історичні події, цей крок накресливновий напрямок для 

турецької зовнішньої політики. 

З 1990-х років Туреччина використовуєзовнішню допомогу 

як інструмент зовнішньої політики. Отже, всупереч її початковому 

походженню, зовнішня допомога Туреччини, що раніше 

орієнтувалася лише на Центральну Азію та Південний Кавказ у 

напрямку нових незалежних тюркських держав, тепер охоплює весь 

світ за допомогою TIKA. Від Боснії і Герцеговини до Бішкека, від 

Кабула до Боготи TIKA здійснює діяльність упонад 150 різних 

локаціях з 50 проектними офісами. Завдяки діяльності ТІКА у 

всьому світі, у 2016 році Туреччина пожертвувала понад 7 мільярдів 

доларів США як зовнішню допомогу / гуманітарну допомогу, і тепер 

Туреччина посідає друге місце донорів у світі. 

У 2011 році відносини між Туреччиною та Україною досягли 

найвищого розвитку завдяки створенню “Стратегічної ради високого 

рівня Туреччини та України”. З цього часу відносини між 

Туреччиною та Україною набирають обертів і призвели до того, що 

ТІКА розширила свої проекти та діяльність на території України. У 

сумі це понад 300 різних видів діяльності, що фінансуються більш 

ніж 40 млн. дол. Крім того, її діяльність охоплює не лише Україну, 

але поширюється на весь світ, призводячи до зростання кіл дружби 

та безпеки Туреччини. Крім того, функція головного донора для 
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зовнішньої допомоги також посилює позитивний імідж Туреччини за 

кордоном і наділяєпотужністю «м'яку силу» Туреччини. 

 

 

 

 

Лариса Смирнова 

 

НАЦІОНАЛЬНА ІДЕНТИЧНІСТЬ  -  ЄВРОПЕЙСЬКІ ВИМІРИ 

 

Надзвичайно важливою проблемою сьогодення постає 

соціокультурна ідентифікація України, тобто усвідомлення своєї 

тотожності з певною культурною моделлю на основі національної 

ідеї [Медвідь, 2003, с. 364]. Сьогодні  українське суспільство – це 

складне перехідне суспільство, котре потребує чіткої системи 

базових цінностей, окреслених економічними і соціокультурними 

орієнтаціями.  

Під гуманітарним розвитком суспільства розуміються 

процеси зростання можливостей людини, її добробуту, безпеки, 

здоров’я та духовності. Гуманітарна політика держави повинна 

полягати в послідовному здійсненні заходів, спрямованих на 

підтримку й інтенсифікацію гуманітарного розвитку суспільства з 

визначеними пріоритетами та загальнонаціональними інтересами.  

Сутністю гуманітарної політики повинне стати створення 

умов для виявлення, формування й розвитку творчого потенціалу 

особи та суспільства загалом. Завданням гуманітарної політики 

держави є максимальне пом’якшення негативних наслідків 

трансформаційних процесів для населення всіх регіонів України і 

вироблення активно-оптимістичної життєвої позиції за допомогою 

створення ефективного законодавства, дієвої економічної та 

соціальної політики, еволюційне введення гуманітарної сфери у нові 

економічні умови функціонування. 

 Наслідком занедбання гуманітарних наук у суспільній 

свідомості затвердився стереотип про вторинність гуманітаристики. 

Необхідно радикально змінити таке ставлення до наукового 

пізнання, а отже, витворити ефективну систему освіти та 

демократичний доступ до сучасної якісної освіти; створити умови 

для відтворення представників інтелектуальної діяльності; 
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